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Allgemeine Sicherheitshinweise für
Elektrowerkzeuge

� WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versäumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)  und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dämpfe
entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung können Sie die
Kontrolle über das Gerät verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des

Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verändert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte

Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungskabel, die auch für den
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines für den Außenbereich geeigneten
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie müde sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschließen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu
Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden
Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
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Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert werden
können, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefährdungen durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geräteeinstellungen vornehmen,
Zubehörteile wechseln oder das Gerät
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert
den unabsichtigen Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerät nicht be-
nutzen, die mit diesem Gerät nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Eletrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des
Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
für andere als die vorgesehenen Anwendungen

kann zu gefährlichen Situationen führen.

5. Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenständen, die eine Überbrückung
der Kontakte verursachen könnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit
Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen führen.

6. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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Spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes
Akkupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben zu
können. Die Akkuzellen verfügen über mehrstufige
Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne Zelle wird
zunächst formatiert und ihre elektrischen Kennlinien
werden aufgenommen. Diese Daten werden
anschließend genutzt, um die bestmöglichen
Akkupacks gruppieren zu können. Trotz aller
Sicherheitsvorkehrungen ist beim Umgang mit
Akkus stets Umsicht erforderlich. Für den
sicheren Betrieb sind folgende Punkte zwingend
zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädigten
Zellen gewährleistet! Eine falsche Handhabung
führt zu Zellenschäden

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache für
Schäden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im

Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku
aufgeladen werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden Sie
tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren Akku
häufig.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 15°C,
und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer natürlichen
Alterung. Spätestens wenn die Leistungsfähigkeit
des Akkus nur mehr 80% des Neuzustandes
entspricht, muss der Akku ersetzt werden!
Geschwächte Zellen in einem gealterten Akku-
Pack sind den hohen Leistungsanforderungen
nicht mehr gewachsen und stellen so ein
Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer werfen.
Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung
aussetzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. Die
häufigste Ursache für die Tiefentladung von
Akkupacks ist lange Lagerung bzw. Nichtnutzung
teilentladener Akkus. Beenden Sie den
Arbeitsvorgang sobald die Leistung merklich
nachlässt oder die Schutzelektronik anspricht.
Lagern Sie den Akku erst nach vollständiger
Aufladung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schützen!
Überlastung führt rasch zur Überhitzung und
Zellschädigung im Innern des Akkugehäuses,

ohne dass die Überhitzung äußerlich zu Tage
tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stöße!
Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über einem
Meter heruntergefallen sind oder die heftigen
Stößen ausgesetzt waren unverzüglich, auch
wenn das Gehäuse des Akkupacks unbeschädigt
erscheint. Die Akkuzellen im Inneren können
ernsthaft beschädigt sein. Beachten Sie hierzu
auch die Entsorgungshinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen Sie
den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn die
Schutzabschaltung das Gerät abgeschaltet hat.
Dies kann zu Schäden am Akku führen.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Einsatz
von anderen Akkus kann zu Verletzungen;
Exposition und Brandgefahr führen.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerät spielen.

1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem
Typenschild des Ladegeräts. Schließen Sie das
Ladegerät nur an die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor
Beschädigung und scharfen Kanten. Beschädigte
Kabel sind unverzüglich durch einen
Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern
schützen.

4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät nicht

zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtemperatur
abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen!
Beachten Sie die maximalen Ladezeiten. Diese
Ladezeiten gelten nur für entladene Akkus.
Mehrfaches Einstecken eines geladenen oder
teilgeladenen Akkus führt zum Überladen und zur
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerät stecken lassen.
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8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte
Aufladung des Akkus länger als 12 Monate
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits gefährlich geschädigt ist
(Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C führt
zur chemischen Schädigung der Zelle und kann
zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich während
des Ladens erwärmt haben, da die Akkuzellen
gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
während des Ladens aufgewölbt oder verformt
haben, oder welche ungewöhnliche Symptome
zeigten (Ausgasen, Zischen, Knacken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%).
Vollentladung führt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinflüssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.

Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen können zu gefährlichen
Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im
Bereich von Dämpfen und brennbaren
Flüssigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur von
10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, die
eine Temperatur von über 40° C erreichen
können, insb. nicht in einem in der Sonne
geparkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen!
Überlastung, Überladung oder
Sonneneinstrahlung führt zur Überhitzung und
zur Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie
keinesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden –
ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und
Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät und Ihr
Akkugerät nur in trockenen Räumen mit einer
Umgebungstemperatur von 10-40°C. Den
Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und trocken
bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung schützen! Akkus nur in
geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku
gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsorgen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug auf
elektrostatischer Ladung: elektrostatische
Entladungen führen zu Schäden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen!
Vermeiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte
beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku-
Geräte nicht in den Hausmüll geben. Nach dem
Defekt oder Verschleiß der Geräte den Akku
herausnehmen und an die iSC GmbH, Eschenstraße
6 in D-94405 Landau einsenden, oder, falls
untrennbar verbunden, das Akku-Gerät einsenden.
Nur dort wird vom Hersteller eine fachgerechte
Entsorgung gewährleistet.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese einzeln in
Kunststoffbeutel verpackt werden um
Kurzschlüsse oder Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické
nářadí

� VAROVÁNÍ Přečtěte si všechny bezpečnostní
pokyny a instrukce. Zanedbání při dodržování
bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít za
následek úder elektrickým proudem, požár a/nebo
těžká zranění.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si
uložte pro budoucí použití.

V bezpečnostních pokynech používaný pojem
„elektrické nářadí“ se vztahuje na elektrické nářadí
napájené ze sítě (se síťovým kabelem) a na elektrické
nářadí poháněné akumulátorem (bez síťového
kabelu).

1. Bezpečnost pracoviště
a) Udržujte Vaše pracoviště čisté a dobře

osvětlené. Nepořádek nebo neosvětlené
pracoviště může vést ke zraněním.

b) Nepracujte s elektrickým nářadím v oblasti
ohrožené výbuchem, ve které se nacházejí
hořlavé kapaliny, plyny nebo prachy.
Elektrická nářadí produkují jiskry, které mohou
prach nebo páry zapálit.

c) Během používání elektrického nářadí
nepouštějte děti a jiné osoby do blízkosti
pracoviště. Kdybyste byli něčím rozptýleni,
mohli byste ztratit kontrolu nad přístrojem.

2. Elektrická bezpečnost
a) Zástrčka elektrického nářadí se musí vejít do

zásuvky. Zástrčka nesmí být v žádném
případě pozměňována. Nepoužívejte žádné
adaptéry zástrček společně s elektrickým
nářadím s ochranným uzemněním.
Nepozměňované zástrčky a vhodné zásuvky
snižují riziko úderu elektrickým proudem.

b) Zabraňte tělesnému kontaktu s uzemněnými
povrchy jako např. rourami, topeními,
sporáky a ledničkami. Pokud je Vaše tělo
uzemněno, existuje zvýšené riziko úderu
elektrickým proudem.

c) Nevystavujte elektrická nářadí dešti a vlhku.
Vniknutí vody do elektrického přístroje zvyšuje
riziko úderu elektrickým proudem.

d) Nepoužívejte kabel na účely, pro které není
určen, jako např. na nošení a zavěšení
elektrického nářadí nebo na vytažení
zástrčky ze zásuvky. Chraňte kabel před
horkem, olejem, ostrými hranami nebo
pohyblivými díly přístroje. Poškozené nebo
zamotané kabely zvyšují riziko úderu elektrickým
proudem.

e) Pokud používáte elektrické nářadí na volném
prostranství, používejte pouze prodlužovací
kabely, které jsou vhodné pro venkovní
použití. Používání prodlužovacího kabelu
schváleného pro venkovní použití snižuje riziko
úderu elektrickým proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
nářadí ve vlhkém prostředí, používejte
ochranný vypínač proti chybnému proudu.
Použití ochranného vypínače proti chybnému
proudu snižuje riziko úderu elektrickým proudem.

3. Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dbejte na to, co děláte a

pracujte při práci s elektrickým nářadím
rozumně. Nepoužívejte elektrické nářadí,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léků. Moment nepozornosti
může při používání elektrického nářadí vést k
vážným zraněním. 

b) Noste osobní ochranné vybavení a vždy
ochranné brýle. Nošení osobního ochranného
vybavení, jako prachové masky, pevné
neklouzavé obuvi, ochranné přilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a použití elektrického nářadí,
snižuje riziko zranění.

c) Vyhýbejte se neúmyslnému uvedení do
provozu. Přesvědčte se, že je elektrické
nářadí vypnuté, než ho připojíte na síť a/nebo
akumulátor, uchopíte ho nebo ho ponesete.
Pokud máte při nošení elektrického nářadí prst na
vypínači nebo připojíte zapnutý přístroj na
zásobování proudem, může to vést k úrazům.

d) Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte
nastavovací nástroje nebo klíče na šrouby.
Nářadí nebo klíč, který se nalézá v otáčející se
části přístroje, může vést ke zraněním.

e) Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla.
Zajistěte bezpečný postoj a udržujte vždy
rovnováhu. Tím můžete elektrické nářadí v
neočekávané situaci lépe kontrolovat.

f) Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste
široké oblečení a šperky. Nedávejte vlasy,
oděv a rukavice do blízkosti pohybujících se
částí. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy
mohou být pohybujícími se částmi zachyceny.

g) Pokud mohou být namontována zařízení na
odsávání prachu a zachytávání prachu,
ujistěte se, že tyto jsou připojeny a správně
používány. Používání odsávání prachu může
snížit riziko ohrožení prachem.
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4. Použití a zacházení s elektrickým nářadím
a) Nepřetěžujte přístroj. Používejte pro práci

určené elektrické nářadí. S vhodným
elektrickým nářadím pracujete lépe a bezpečněji
v uvedeném rozsahu výkonu.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí s defektním
vypínačem. Elektrické nářadí, které se nedá 
zapnout nebo vypnout je nebezpečné a musí být
opraveno.

c) Vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo
odstraňte akumulátor ještě před tím, než
začnete provádět nastavení přístroje,
vyměňovat části příslušenství nebo přístroj
odložíte. Toto bezpečnostní opatření zabraňuje
neúmyslnému zapnutí elektrického nářadí.

d) Nepoužívané elektrické nářadí skladujte
mimo dosah dětí. Nedovolte používat přístroj
osobám, které nejsou s přístrojem
obeznámeny nebo nečetly tyto pokyny.
Elektrické nářadí je nebezpečné, pokud je
používáno nezkušenými osobami.

e) Elektrická nářadí pečlivě ošetřujte.
Zkontrolujte, zda je v pořádku bezvadná
funkce pohyblivých dílů, jestli neuvázly, zda
nejsou zlomeny nebo poškozeny tak, že je
omezena funkce elektrického nářadí. Před
použitím přístroje nechte poškozené díly
opravit. Mnohé úrazy byly způsobeny chybnou
údržbou elektrických nářadí.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. Řádně
udržované řezné nástroje s ostrými ostřími méně
váznou a nechají se lépe vést.

g) Používejte elektrické nářadí, příslušenství,
přídavné přístroje atd. příslušně podle těchto
pokynů. Zohledněte přitom pracovní
podmínky a prováděnou činnost. Používání
elektrického nářadí na jiné účely, než na které je
určeno, může vést k nebezpečným situacím.

5. Použití a zacházení s akumulátorovým
nářadím

a) Nabíjejte akumulátor pouze v nabíječkách,
které doporučuje výrobce. U nabíječky, která je
určená pro určitý druh akumulátorů, hrozí
nebezpečí požáru, pokud se používá na jiný druh
akumulátoru. 

b) V elektrických nářadích používejte pouze k
tomu určené akumulátory. Použití jiných
akumulátorů může vést ke zraněním a nebezpečí
požáru.

c) Nepoužívaný akumulátor nedávejte do
blízkosti kancelářských sponek, mincí, klíčů,
hřebíků, šroubů nebo jiných malých
kovových předmětů, které by mohly způsobit
přemostění kontaktů. Zkrat mezi kontakty
akumulátoru může vést k popáleninám nebo

vzniku požáru. 
d) Při nesprávném použití může z akumulátoru

vytéct tekutina. Vyhněte se kontaktu s ní. Při
náhodném kontaktu opláchnout vodou.
Pokud se tato tekutina dostane do očí,
dodatečně vyhledejte také lékařskou pomoc.
Vytékající akumulátorová tekutina může vést k
podráždění kůže a k popáleninám. 

6. Servis
a) Nechte elektrické nářadí opravovat pouze

kvalifikovaným odborným personálem a
pouze za použití originálních náhradních
dílů. Tím je zabezpečeno, že zůstane zachována
bezpečnost elektrického nářadí. 

Speciální bezpečnostní pokyny
Abychom Vám mohli nabídnout akumulátory s
maximální koncentrací energie, dlouhou životností a
bezpečností, věnujeme výrobě každého
akumulátorového článku maximální pozornost.
Akumulátorové články disponují vícestupňovým
bezpečnostním zařízením. Každý jednotlivý článek je
nejdříve formátován a jsou zaznamenány jeho
elektrické charakteristické znaky. Tato data se poté
využívají, aby bylo možné sestavit co nejlepší
akumulátorové články. Přes všechna bezpečnostní
opatření je při manipulaci s akumulátory potřeba
neustálá obezřetnost. Pro bezpečný provoz je
nutné dodržovat následující body. 

Bezpečný provoz je zaručen pouze s
nepoškozenými články! Nesprávná manipulace
vede k poškození článků. 

Pozor! Analýzy potvrzují, že hrubé nesprávné
používání a nesprávná péče jsou hlavní příčinou
poškození vysoce výkonných akumulátorů. 

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátorový článek akumulátorového přístroje

není při dodání nabit. Před prvním uvedením do
provozu musí být proto akumulátor nabit.

2. Pro optimální výkon akumulátoru se vyhněte
cyklům hlubokého vybití! Nabíjejte Váš
akumulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor v chladnu, nejlépe při
15°C a alespoň na 40% nabitý.

4. Lithium-ionové akumulátory podléhají
přirozenému stárnutí. Nejpozději tehdy, když
výkonnost akumulátoru odpovídá pouze 80%
nového stavu, musí být akumulátor vyměněn.
Oslabené články v starém akumulátorovém
článku již nestačí vysokým výkonnostním
požadavkům a představují tak bezpečnostní
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riziko.
5. Použité akumulátory nevhazovat do otevřeného

ohně. Nebezpečí výbuchu!
6. Akumulátor nezapalovat ani nespalovat.
7. Akumulátory hluboce nevybíjet!

Hluboké vybití poškozuje akumulátorové články.
Nejčastější příčinou pro hluboké vybití
akumulátorových článků je dlouhé skladování
resp. nepoužívání hluboce vybitého akumulátoru.
Jakmile výkon znatelně klesne nebo zareaguje
ochranná elektronika, ukončete práci. Akumulátor
uskladněte teprve po úplném nabití.

8. Akumulátory resp. přístroj chránit před
přetížením!
Přetížení vede rychle k přehřátí a poškození
článků uvnitř krytu akumulátoru, aniž by přehřátí
vyšlo povrchově najevo.

9. Zabraňte poškozením a nárazům!
Vyměňte neprodleně akumulátory, které Vám
spadly z výšky více než jednoho metru nebo byly
vystaveny silným nárazům, i když kryt
akumulátorového článku vypadá nepoškozeně.
Akumulátorové články mohou být uvnitř vážně
poškozeny. Dodržujte také pokyny k likvidaci.

10. Při přetížení a přehřátí se z bezpečnostních
důvodů přístroj vypne pomocí integrovaného
ochranného vypínání. Pozor! Nezapínejte
vypínač, pokud ochranné vypínání vypnulo
přístroj. To může vést ke škodám na
akumulátoru.

11. Používejte pouze originální akumulátory. Použití
jiných akumulátorů může vést ke zraněním;
výbuchu a nebezpečí požáru.

Pokyny k nabíječce a nabíjení
Tento přístroj není určen k tomu, aby ho obsluhovaly
osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými,
senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo s
nedostatkem zkušeností a/nebo s nedostatkem
znalostí, leda že by byly pod dohledem osoby
odpovědné za jejich bezpečnost nebo od ní obdržely
pokyny, jak přístroj používat. Děti by měly být pod
dohledem, aby bylo zaručeno, že si nebudou s
přístrojem hrát.
1. Dbejte údajů uvedených na typovém štítku

nabíječky. Nabíječku připojte pouze na síťové
napětí uvedené na typovém štítku.

2. Chraňte nabíječku a vedení před poškozením a
ostrými hranami. Poškozené kabely musí být
neprodleně vyměněny odborným elektrikářem.

3. Nabíječku, akumulátory a akumulátorový přístroj
chránit před dětmi.

4. Nepoužívat poškozené nabíječky.
5. Nepoužívejte dodanou nabíječku k nabíjení jiných

akumulátorových přístrojů.
6. Při velkém namáhání se akumulátorový článek

zahřívá. Nechte akumulátorový článek před
začátkem nabíjení ochladit na pokojovou teplotu.

7. Akumulátory nepřebíjet!
Dodržujte maximální doby nabíjení. Tyto doby
nabíjení platí pouze pro vybité akumulátory.
Opakované zapojení nabitého nebo částečně
nabitého akumulátoru vede k přebití a poškození
článků. Nenechávat akumulátory několik dní
zasunuté v nabíječce.

8. Nikdy nepoužívejte a nenabíjejte
akumulátory, o kterých se domníváte, že
jejich poslední nabíjení proběhlo před více
než 12 měsíci. Je velká pravděpodobnost, že
akumulátor je již nebezpečně poškozen (hluboké
vybití).

9. Nabíjení při teplotě nižší než 10°C vede k
chemickému poškození článků a může vést k
požáru.

10. Nepoužívejte akumulátory, které se během
nabíjení zahřály, protože by akumulátorové
články mohly být nebezpečně poškozeny.

11. Nepoužívejte již akumulátory, které se během
nabíjení vypoukly nebo zdeformovaly, nebo
vykazovaly jiné netypické příznaky při nabíjení
(tvorba plynu, praskání, syčení, ...). 

12. Akumulátor úplně nevybíjejte (doporučená
hloubka vybití max. 80%). Úplné vybití vede k
předčasnému stárnutí akumulátorových článků.

13. Akumulátory nikdy nenabíjet bez dozoru! 

Ochrana před vnějšími vlivy
1. Noste vhodné pracovní oblečení. Nosit ochranné

brýle.
2. Chraňte Váš akumulátorový přístroj a

nabíječku před vlhkostí a deštěm. Vlhkost a
déšť mohou vést k nebezpečnému poškození
článků.

3. Akumulátorový přístroj a nabíječku nepoužívat v
oblasti par a hořlavých kapalin.

4. Nabíječku a akumulátorové přístroje používat
pouze v suchém stavu a při teplotě okolí od 10-
40°C.

5. Akumulátor neskladujte na místech, kde teplota
může dosáhnout více než 40° C, obzvláště ne v
autě zaparkovaném na slunci.

6. Akumulátory chránit před přehřátím!
Přetížení, přebití nebo přímé sluneční záření vede
k přehřátí a poškození článků. Nenabíjejte nebo
nepracujte v žádném případě s akumulátory,
které byly přehřáté - tyto neprodleně vyměňte.

7. Skladování akumulátorů, nabíječek a
akumulátorového přístroje. Nabíječku a Váš
akumulátorový přístroj skladujte pouze v suchých
místnostech s teplotou okolí od 10-40°C.
Skladujte lithium-iontový akumulátor v chladnu a
v suchu při 10-20°C. Chránit před vlhkostí
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vzduchu a přímým slunečním zářením!
Akumulátory skladovat pouze v nabitém stavu
(min. 40% nabité). 

8. Zabraňte tomu, aby lithium-iontový akumulátor
zamrznul. Akumulátory, které byly skladovány
déle než 60 minut pod 0°C, musí být zlikvidovány.

9. Dávejte pozor při manipulaci s akumulátory co se
týče elektrostatického náboje: elektrostatické
výboje vedou k poškození ochranné elektroniky a
akumulátorových článků! Zabraňte proto
elektrostatickému nabití a nikdy se nedotýkejte
pólů akumulátoru!

Akumulátory a akumulátory poháněné elektrické
přístroje obsahují materiály nebezpečné životnímu
prostředí. Akumulátorové přístroje nedávat do
domovního odpadu. V případě defektu nebo
opotřebování přístrojů akumulátor vyjmout a zaslat
firmě iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405 Landau,
Německo, nebo pokud jsou neoddělitelně spojeny s
přístrojem, zaslat celý akumulátorový přístroj. Pouze
tam je výrobcem zaručena odborná likvidace.

Dbejte při zaslání nebo likvidaci akumulátoru
resp. akumulátorového přístroje na to, aby byly
zabaleny jednotlivě v plastovém sáčku, aby se
zabránilo zkratům nebo vzniku požáru!

Bezpečnostní pokyny si dobře uložte.
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Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické
nástroje

� VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné
pokyny a upozornenia.
Nedostatky pri dodržovaní bezpečnostných pokynov
a upozornení môžu mať za následok úraz elektrickým
prúdom, vznik požiaru a/alebo ťažké poranenia.
Všetky bezpečnostné pokyny a upozornenia si
odložte pre budúcu potrebu.

V bezpečnostných pokynoch uvádzaný pojem
„elektrický nástroj“ sa vzťahuje na sieťové elektrické
nástroje (so sieťovým elektrickým káblom) a na
akumulátorové elektrické nástroje (bez sieťového
elektrického kábla).

1. Bezpečnosť pracoviska
a) Udržujte Vaše pracovisko vždy v čistom

stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti môžu mať za
následok vznik úrazu.

b) Nepracujte s týmto elektrickým nástrojom v
prostredí s nebezpečenstvom explózie, v
ktorom sa nachádzajú horľavé tekutiny,
plyny alebo prach. Elektrické nástroje vytvárajú
iskry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

c) Zabráňte prístupu detí a iných cudzích osôb
do vašej pracovnej oblasti počas práce
s elektrickým nástrojom. V prípade, že budete
vyrušovaný, môžete stratiť kontrolu nad
prístrojom.

2. Elektrická bezpečnosť
a) Prípojná zástrčka elektrického nástroja musí

správne pasovať do zásuvky. Zástrčka sa
nesmie v žiadnom prípade prispôsobovať
resp. meniť. Nikdy nepoužívajte adaptérovú
zástrčku spolu s chránenými uzemnenými
elektrickými nástrojmi. Nezmenené zástrčky a
správne zásuvky znižujú riziko úrazu elektrickým
prúdom.

b) Zabráňte telesnému dotyku s uzemnenými
povrchmi ako napríklad potrubnými rúrami,
radiátormi, sporákmi a chladničkami. V
prípade že je Vaše telo uzemnené, existuje
zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom.

c) Nevystavujte elektrické nástroje dažďu ani
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického prístroja zvyšuje riziko úrazu
elektrickým prúdom.

d) Nepoužívajte kábel na to, aby ste zaň nosili
zavesený elektrický nástroj, vešali nástroj za
kábel alebo aby ste ním vyťahovali zástrčku
zo zásuvky. Chráňte elektrický kábel pred
teplom, olejom a ostrými hranami alebo pred

pohyblivými časťami prístroja. Poškodené
alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu
elektrickým prúdom.

e) V prípade, že pracujete s elektrickým
nástrojom vo vonkajšom prostredí,
používajte vždy len také predlžovacie káble,
ktoré sú vhodné pre použitie vo vonkajšom
prostredí. Použitie predlžovacieho kábla
vhodného pre použitie vo vonkajšom prostredí
znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

f) Ak nie je možné zabrániť použitiu
elektrického nástroja vo vlhkom prostredí,
používajte pripojenie cez prúdový chránič.
Použitie pripojenia s prúdovým chráničom znižuje
riziko úrazu elektrickým prúdom.

3. Bezpečnosť osôb
a) Buďte vždy pozorný, dbajte na to, čo práve

robíte a postupujte pri práci s elektrickým
nástrojom rozumne. Nepoužívajte elektrický
nástroj, ak ste pri práci unavený alebo ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jeden moment nepozornosti pri používaní
elektrického nástroja môže viesť k vážnym
poraneniam.

b) Vždy noste osobné ochranné vybavenie
a vždy ochranné okuliare. Používanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranná maska proti prachu, protišmyková
bezpečnostná obuv, ochranná prilba alebo
ochrana sluchu, v závislosti od príslušného
spôsobu použitia daného elektrického nástroja,
znižuje riziko zranenia.

c) Zabráňte samovoľnému uvedeniu do
prevádzky. Zabezpečte, aby bol elektrický
nástroj vypnutý pred tým, než ho zapojíte na
elektrický zdroj a/alebo vložíte akumulátor,
ako aj pred uchopením alebo prenášaním
nástroja. V prípade, že máte pri prenášaní
elektrického nástroja prsty na vypínači alebo že
pripájate zapnutý prístroj do elektrickej siete,
môže to viesť k nehodám.

d) Pred zapnutím elektrického nástroja
odstráňte z neho všetky nastavovacie
náradia alebo skrutkovače. Náradie alebo
kľúč, ktorý by sa nachádzal na rotujúcej časti
prístroja, by mohol spôsobiť zranenie.

e) Vyvarujte sa abnormálneho držania tela.
Postarajte sa o bezpečný postoj pri práci
a dbajte neustále na rovnováhu. Len tak
môžete elektrický nástroj lepšie kontrolovať pri
neočakávaných situáciách.

f) Pri práci používajte vhodný odev. Nenoste
pri práci s nástrojom voľné oblečenie ani
šperky. Chráňte svoje vlasy, odev a rukavice
pred kontaktom s točiacimi sa časťami
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nástroja. Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé
vlasy môžu byť zachytené točiacimi sa časťami
nástroja.

g) Keď sa na nástroj môžu namontovať
prípravky na odsávanie prachu a na
zachytávanie prachu, presvedčte sa o tom,
že sú tieto prípravky zapojené a že sa
správne používajú. Použitie odsávania prachu
môže znížiť ohrozenie prachom.

4. Použitie a zaobchádzanie s elektrickým
nástrojom

a) Prístroj nepreťažujte. Pre svoju prácu vždy
používajte správny elektrický nástroj. Práca
s vhodným elektrickým nástrojom je lepšia
a bezpečnejšia uvedenej oblasti výkonu.

b) Nepoužívajte také elektrické nástroje, ktoré
majú defektný vypínač. Elektrické nástroje, na
ktorých nie je možné vypnúť a zapnúť ich
vypínač, sú nebezpečné a musia byť opravené.

c) Vytiahnite zástrčku von zo zásuvky a/alebo
vyberte von akumulátor predtým, než budete
vykonávať nastavenia na prístroji, vymieňať
diely príslušenstva alebo ak chcete prístroj
odložiť. Toto bezpečnostné opatrenie zabráni
neúmyselnému zapnutiu elektrického nástroja.

d) Nepoužívané elektrické nástroje skladujte
mimo dosahu detí. Nedovoľte, aby používali
prístroj také osoby, ktoré nie sú oboznámené
s prístrojom alebo nečítali tieto pokyny.
Elektrické nástroje sú nebezpečné, keď sú
používané neskúsenými osobami.

e) Elektrické nástroje dôkladne ošetrujte.
Skontrolujte, či je funkcia všetkých
pohyblivých dielov bezchybná a či
nedochádza k ich blokovaniu, či nie sú diely
polámané alebo poškodené, resp. či nie je
ovplyvnená správna funkcia elektrického
nástroja. Nechajte poškodené diely pred
použitím prístroja opraviť. Mnohé úrazy boli
spôsobené nesprávnou údržbou elektrických
nástrojov.

f) Udržujte Vaše rezacie nástroje vždy ostré a
vo vyčistenom stave. Starostlivo ošetrované
rezacie nástroje s ostrými reznými hranami sa
menej zasekávajú a je možné ich ľahšie viesť.

g) Používajte elektrický prístroj, príslušenstvo
a výmenné nástroje atď. v súlade s týmito
pokynmi. Berte pritom ohľad na konkrétne
pracovné podmienky a činnosť, ktorá sa má
vykonať. Použitie elektrických nástrojov na iné
účely ako na tie, na ktoré boli určené, môže viesť
k vážnym nebezpečným situáciám.

5. Použitie a zaobchádzanie s akumulátorovým
nástrojom

a) Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách,
ktoré sú odporúčané výrobcom. V prípade
použitia nabíjačky, ktorá je určená pre určitý druh
akumulátorov, hrozí nebezpečenstvo požiaru, ak
sa nabíjačka používa na iné akumulátory.

b) Používajte v elektrických nástrojoch len také
akumulátory, ktoré sú na to určené. Použitie
iných akumulátorov môže viesť k zraneniam
a nebezpečenstvu požiaru.

c) Akumulátor, ktorý sa momentálne nepoužíva,
sa nesmie dostať do kontaktu s
kancelárskymi sponkami, mincami, kľúčmi,
klincami, skrutkami ani inými malými
kovovými predmetmi, ktoré by mohli
spôsobiť premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulátora môže viesť k popáleninám
alebo vzniku požiaru.

d) Pri nesprávnom používaní môže
z akumulátora vytiecť tekutina. Zabráňte
kontaktu touto tekutinou. V prípade
náhodného kontaktu opláchnuť vodou. Ak sa
dostane táto tekutina do očí, vyhľadajte
taktiež lekársku pomoc. Vytekajúca tekutina
akumulátora môže viesť k podráždeniu pokožky
alebo popáleninám.

6. Servis
a) Nechajte Váš elektrický nástroj opravovať

vždy len kvalifikovaným odborným
personálom a vždy len s originálnymi
náhradnými dielmi. Tým sa zabezpečí, že
ostane zachovaná bezpečnosť elektrického
nástroja. 

Špeciálne bezpečnostné pokyny
Aby bolo možné dodať Vám akumulátory s
maximálnou energetickou výkonnosťou, dlhou
životnosťou a bezpečnosťou, venujeme výrobe
každého akumulátora najvyššiu pozornosť.
Akumulátorové články majú viacstupňové
bezpečnostné zariadenie. Každý jednotlivý článok sa
najskôr naformátuje a zaznamenajú sa jeho elektrické
charakteristiky. Tieto údaje sa potom využívajú, aby
bolo možné zoskupiť najlepšie akumulátorové
zostavy. Napriek všetkým bezpečnostným
opatreniam je pri zaobchádzaní s akumulátormi
potrebná neustála opatrnosť. Pre bezpečnú
prevádzku sa musia bezpodmienečne dodržiavať
nasledovné body.
Bezpečná prevádzka je zaručená len s
nepoškodenými článkami! Nesprávne
zaobchádzanie vedie k poškodeniu článkov.
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Pozor! Analýzy potvrdzujú, že hrubé nesprávne
používanie a nesprávne ošetrovanie sú hlavnou
príčinou poškodenia vysoko výkonných
akumulátorov.

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátor tohto akumulátorového prístroja nie je

pri zakúpení nabitý. Pred prvým uvedením do
prevádzky musí byť z toho dôvodu akumulátor
nabitý.

2. Pre optimálny výkon akumulátora je potrebné,
aby ste zabránili cyklom hlbokého vybitia!
Nabíjajte Váš akumulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor na chladnom mieste,
najlepšie pri 15 °C a najmenej na 40 % nabitý.

4. Lítium-iónové akumulátory podliehajú
prirodzenému starnutiu. Najneskôr vtedy, keď
výkonnosť akumulátora zodpovedá len približne
80 % nového stavu, sa musí akumulátor vymeniť!
Oslabené články v starom akumulátore nie sú
viac schopné zvládať vysoké výkonnostné
požiadavky a predstavujú tak bezpečnostné
riziko.

5. Použité akumulátory nehádzať do otvoreného
ohňa. Nebezpečenstvo výbuchu!

6. Akumulátor nezapaľujte ani nevhadzujte do ohňa.
7. Akumulátory nevybíjajte hĺbkovo!

Hĺbkové vybitie poškodzuje články akumulátora.
Najčastejšia príčina pre hĺbkové vybitie
akumulátora je dlhá doba skladovania resp.
nepoužívania čiastočne vybitého akumulátora.
Ukončite pracovný proces, keď začne evidentne
klesať výkon alebo sa aktivuje ochranná
elektronika. Akumulátor uskladnite až po úplnom
nabití.

8. Chráňte akumulátory resp. prístroj pred
preťažením!
Preťaženie vedie rýchle k prehriatiu a poškodeniu
článkov vo vnútri telesa akumulátora, bez toho
aby bolo z vonkajšej strany znateľné prehriatie.

9. Zabráňte poškodeniam a nárazom!
Ihneď nahraďte akumulátory, ktoré Vám spadli z
výšky viac ako jeden meter alebo boli vystavené
silným nárazom, aj napriek tomu, že sa javí teleso
akumulátora ako nepoškodené. Články
akumulátora vo vnútri môžu byť vážne
poškodené. Dbajte pritom prosím taktiež na
pokyny pre likvidáciu.

10. V prípade preťaženia a prehriatia sa z
bezpečnostných dôvodov prístroj vypne
pomocou integrovaného ochranného vypínača.
Pozor! Nestláčajte vypínač zap/vyp v prípade,
keď ochranný vypínač vypol prístroj. Môže to
spôsobiť poškodenia na akumulátore.

11. Používajte len originálne akumulátory. Použitie
iných akumulátorov môže viesť k zraneniam,

výbuchu a riziku požiaru.

Pokyny k nabíjačke a procesu nabíjania
Tento prístroj nie je určený na to, aby ho mohli
používať osoby (vrátane detí) s obmedzenými
fyzickými, zmyslovými alebo psychickými
schopnosťami alebo osoby s nedostatočnými
skúsenosťami a/alebo nedostatočnými vedomosťami,
také používanie je možné len v tom prípade, ak budú
pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť
alebo ak boli zaškolené o používaní prístroja. Deti by
mali byť pod dozorom, aby bolo možné zabezpečiť,
že sa nebudú s prístrojom hrať.

1. Dbajte na údaje uvedené na typovom štítku
nabíjačky. Zapojte nabíjačku len na elektrické
napätie zodpovedajúce údajom na typovom
štítku.

2. Chráňte nabíjačku a elektrický kábel pred
poškodením a ostrými hranami. Poškodené káble
musia byť bezodkladne vymenené odborným
elektrotechnikom.

3. Zabráňte deťom prístup k nabíjačke,
akumulátorom a akumulátorovému prístroju.

4. Nepoužívajte poškodené nabíjačky.
5. Nepoužívajte priloženú nabíjačku na nabíjanie

iných akumulátorových prístrojov.
6. Pri silnom namáhaní sa teleso akumulátora

zohreje. Pred začatím procesu nabíjania nechajte
akumulátor ochladiť na izbovú teplotu.

7. Akumulátory nenabíjajte nadmerne!
Dbajte prosím na maximálne doby nabíjania.
Tieto doby nabíjania platia len pre vybité
akumulátory. Viacnásobné zapojenie nabitého
alebo čiastočne nabitého akumulátora vedie k
nadmernému nabitiu a k poškodeniu článkov.
Akumulátory nenechajte zasunuté viacero dní v
nabíjačke.

8. Nikdy nepoužívajte a nenabíjajte
akumulátory, o ktorých predpokladáte, že ich
posledné nabíjanie bolo uskutočnené pred
viac ako 12 mesiacmi. Je vysoká
pravdepodobnosť, že je takýto akumulátor už
nebezpečne poškodený (hĺbkové vybitie).

9. Nabíjanie pri teplote nižšej ako 10 °C vedie k
chemickému poškodeniu článkov a môže viesť k
požiaru.

10. Nepoužívajte také akumulátory, ktoré sa počas
nabíjania zohriali, pretože by mohli byť
nebezpečne poškodené články akumulátora.

11. Nepoužívajte naďalej také akumulátory, ktoré sa
počas nabíjania zvlnili alebo zdeformovali, alebo
prejavovali netypické symptómy pri nabíjaní
(tvorba plynu, praskanie, syčanie, ...).

12. Akumulátor nikdy úplne nevybíjajte (odporúčaná
hĺbka vybitia max. 80 %). Plné vybitie vedie k
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predčasnému starnutiu článkov akumulátora.
13. Batérie nikdy nenabíjať bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajšieho prostredia
1. Pri práci používajte vhodný pracovný odev.

Používajte ochranné okuliare.
2. Chráňte akumulátorový prístroj a nabíjačku

pred vlhkosťou a dažďom. Vlhkosť a dážď
môžu viesť k nebezpečným poškodeniam
článkov.

3. Akumulátorový prístroj a nabíjačku nepoužívajte
v oblasti výparov a horľavých tekutín.

4. Nabíjačku a akumulátorové prístroje používať len
v suchom stave a pri teplote prostredia 10-40 °C.

5. Neskladujte akumulátor na miestach, kde môžu
teploty dosiahnuť viac ako 40 °C, predovšetkým
nie v automobile, ktorý je vystavený slnečnému
žiareniu.

6. Akumulátory chrániť pred prehriatím!
Preťaženie, nadmerné nabitie alebo slnečné
žiarenie vedie k prehriatiu a poškodeniu článkov.
Nenabíjajte ani nepracujte v žiadnom prípade s
takými akumulátormi, ktoré boli prehriate - ihneď
takéto akumulátory nahraďte.

7. Skladovanie akumulátorov, nabíjačiek a
akumulátorového prístroja. Skladujte
nabíjačku Váš akumulátorový prístroj len v
suchých miestnostiach s teplotou okolia v
rozsahu 10-40 °C. Skladujte lítium-iónový
akumulátor v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chráňte pred vlhkosťou vzduchu a priamym
slnečným žiarením! Akumulátory skladujte len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

8. Zabráňte tomu, aby lítium-iónový akumulátor
zamrzol. Akumulátory, ktoré boli skladované viac
ako 60 minút pod 0 °C, sa musia zlikvidovať.

9. Pozor pri zaobchádzaní s akumulátormi
vzhľadom na elektrostatický náboj:
elektrostatické výboje vedú k poškodeniu
ochrannej elektroniky a článkov akumulátora!
Zabráňte preto elektrostatickému nabitiu a nikdy
sa nedotýkajte pólov akumulátora!

Akumulátory a akumulátormi poháňané elektrické
prístroje obsahujú materiály poškodzujúce životné
prostredie. Neodstraňujte akumulátorové prístroje
ako domový odpad. V prípade poškodenia alebo
opotrebovania prístroja vyberte akumulátor a zašlite
ho na adresu spoločnosti iSC GmbH, 
Eschenstraße 6, D-94405 Landau, Nemecko, alebo
ak je akumulátor spojený neoddeliteľne, zašlite celý
akumulátorový prístroj. Len tu zaručuje výrobca
odbornú likvidáciu.

Dbajte pri odosielaní alebo likvidácii
akumulátorov resp. akumulátorového prístroja
na to, aby boli zabalené jednotlivo v
umelohmotných vreckách, aby sa zabránilo
skratom alebo vzniku požiaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpečnostné
pokyny.
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Általános biztonsági utasítások elektromos
szerszámokhoz

� FIGYELMEZTETÉS Olvasson el minden
biztonsági utasítást és rendelkezést el. A
biztonsági utasítások és rendelkezések figyelmen
kívül hagyása áramcsapást, tüzet és/vagy súlyos
sérüléseket okozhat.
Őrizze meg a biztonsági utalásokat és
utasításokat a jövőre nézve.

A biztonsági utasításban használt kifejezés
„elektromos szerszám“ a hálózaton keresztül
üzemeltetett elektromos szerszámokra (hálózati
kábellel) és az akku által üzemeltetett elektromos
szerszámokra (hálózati kábel nélkül) vonatkozik.

1. Munkahelybiztonság
a) Tartsa a munkakörét tisztán és jól

megvilágítottan. Rendetlenség vagy nem
megvilágított munkakörök baleseteket idézhetnek
elő.

b) Ne dolgozon ezzel a készülékkel
robbanásveszélyeztetett környezetben,
amelyben gyúlékony folyadékok, gázok vagy
porok találhatóak. Elektromos szerszámok
szikrákat idéznek elő, amelyek meg tudják
gyújtani a port vagy a párákat.

c) Tartson az elektromos szerszám használata
alatt gyerekeket valamint más személyeket
távol. A figyelme elterelésénél elveszithet a
készülék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonság
a) Az elektzromos szerszám csatalakozási

dugójának bele kell passzolnia a dugaszoló
aljzatba. A dugót nem szabad semmilyen féle
módon megváltoztatni. Ne használjon
adapterdugókat a védőföldelt elektromos
szerszámokkal együtt. A nem megváltoztatott
dugók és a megfelelő dugaszoló aljzatok
lecsökkentik az áramcsapás rizikóját.

b) Kerülje el a földelt felületekkel való testi
érintkezést, mint például csövekkel,
fűtőtestekkel, tűzhelyekkel,
hűtőszekrényekkel. Magasabb az áramcsapás
veszélye, ha a teste födelve van.

c) Tartsa az elektromos szerszámokat esőtöl és
nedvességtől távol. A víz elektromos
készülékbe való behatolása megnöveli az
áramcsapás veszélyét.

d) Ne használja fel más célokra a kábelt, mint
például az elektromos készülék hordására,
felakasztására vagy a dugó kíhuzására a
dugaszoló aljzatból. Tartsa a kábelt hőségtől,
olajtól és éles szélektől vagy a mozgó

készülékrészektől távol. A megsérült vagy
összecsavarodott kábel megnöveli egy
áramcsapás veszélyét.

e) Ha az elektromos szerszámmal a szabadban
dolgozna, akkor csak olyan hoszabbító
kábelt használjon, amely kinti területre
megfelelő. A kinti területnek megfelelő
hosszabítókábelnek a használata lecsökkenti az
áramcsapás rizikóját.

f) Ha nem lehet elkerülni az elektromos
szerszámnak a nedves környezeten belüli
használatát, akkor használjon egy
hibaáramvédőkapcsolót. A
hibaáramvédőkapcsoló használata lecsökennti
az áramcsapás rizikóját.

3. Személyek biztonsága
a) Legyen figyelmes, ügyeljen arra amit csinál

és fogjon elektromos szerszámmal mindig
okosan a munkához. Ne használja az
elektromos készüléket ha fáradt vagy pedig
ha kábítószerek, alkohol vagy orvosságok
befolyása alatt áll. Az elektromos szerszám
használatánál egy pillanat figyelmetlenség
komoly sérülésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védőfelszerelést és
mindig egy védőszemüveget. A személyi
védőfelszerelés hordása, mint például porvédő
álarc, tapadós biztonsági lábbeli, védősisak vagy
zajcsökkentő fülvédő, az elektromos szerszám
fajtájától és felhasználásától függően, lecsökkenti
a sérülések rizikóját.

c) Kerülje el az akaratlan üzembehelyezést.
Győződjön meg arról, hogy ki van kapcsolva
az elektromos szerszám, mielőtt rákapcsolná
az áramellátásra és/vagy az akkura, mielőtt
felvenné vagy hordozná. Ha az elektromos
szerszám hordozásánál az ujja a kapcsolón van
vagy ha a készüléket bekapcsolt állapotban
rákapcsolná az áramellátásra, akkor ez
balesetekhez vezethet.

d) Távolítson minden beállítószerszámot vagy
csavarkulcsot el mielőtt bekapcsolná az
elektromos szerszámot. A forgó
készülékrészben levő szerszám vagy kulcs,
sérülésekhez vezethet.

e) Kerüljön el egy abnormális testtartást
Gondoskodjon biztos állásról és tartsa
mindenkor az egyensúlyt. Ezáltal az
elektromos szerszámot váratlan szituációkban
jobban tudja kontrollálni.

f) Viseljen megfelelő ruhát. Ne viseljen bő ruhát
vagy ékszert. Tarsa a haját, ruháját és a
kasztyűket távol a mozgó részektől. A laza
ruházatot, ékszert vagy a hosszú hajat
elkaphatják a mozgó részek.
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g) Ha fel lehet szerelni porelszívó
berendezéseket valamint porfelfogó
berendezéseket, akkor bizonyosodjon meg
arról, hogy ezek rá vannak kapcsolva az
áramhálózatra, és helyesen használva
vannak. Egy porelszívó használata
lecsökkentheti a por általi veszélyeztetéseket.

4. Az elektromos szerszám használata és
kezelése

a) Ne terhelje túl a készüléket. Használja a
munkájához az arra meghatározott
elektromos szerszámot. A megfelelő
elektormos szerszámmal jobban és
biztonságosabban dolgozik a megadott
teljesítményi körben.

b) Ne használjon olyan elektromos szerszámot,
ahol defektes a kapcsoló. Egy olyan
elektromos szerszám, amelyet nem lehet többé
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és meg kell
javítani.

c) Mielőtt a készüléken beállításokat végezne
el, kicserélné a tartozékokat vagy félretenné
a készüléket, húzza ki a dugót a dugaszoló
aljzatból és/vagy távolítsa el az akkut. Ezek
az óvintézkedések megakadályozzák az
elektromos szerszám akaratlan indítását.

d) Tárolja a nem használt elektromos
szerszámokat a gyerekek részére nem
elérhető helyen. Ne engedje olyen
személyeknek a készüléket használni, akik
nem jártassak ezzel a készülékkel, vagy akik
nem olvasták el ezeket az utasításokat.
Elektromos szerszámok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek használják őket.

e) Az elektromos szerszámait gondosan ápolja.
Kontrollálja le, hogy a mozgatható részek
kifogástalanul működnek-e és nem
szorulnak-e, hogy töröttek-e vagy annyira
sérültek-e a részei, hogy csökkentenék az
elektromos szerszám működését. Hagyja
megjavítattni a károsult részeket mielőtt
használná a készüléket. Sok balesetnek az oka
a rosszul karbantartott elektromos szerszám.

f) Tartsa a vágószerszámait élesen és tisztán. A
gondosan ápolt vágószerszámok éles
vágóélekkel kevésbé szorulnak be és
könnyebben lehet őket vezetni.

g) Az elektromos szerszámot, tartozékokat,
betéti szerszámokat stb., ezeknek az
utasításoknak megfelelően használni. Vegye
ennél a munkafeltételeket és az elvégzendő
tevékenységet figyelembe. Az elektromos
szerszámoknak az előrelátott használatuktól
eltérően való felhasználata, veszélyes
helyzetekhez vezethetnek.

5. Az elektromos szerszám használata és
kezelése

a) Az akkukat csak a gyártó által ajánlott
akkutöltő készülékekben feltölteni. Egy
akkutöltő készüléknél, amely egy bizonyos fajta
akkura alkalmas, annál tűzveszély áll fenn, ha
más fajta akkukkal van használva. 

b) Az elektromos szerszámokban csak az arra
előrelátott akkukat használni. Más akkuk
használata sérülésekhez és tűzveszélyhez
vezethet.

c) Tartsa távol a nem használt akkukat
iratkapocstól, pénztől, kulcsoktól, szögektől,
csavaroktól vagy más kicsi fémtárgyaktól,
amelyek a kontaktusok áthidalását idézhetik
elő. Az akkukontaktusok közötti rövidzárlat
következménye megégetések vagy tűz lehet.

d) Rossz használat esetén folyadék léphet ki az
akkuból. Kerülje el vele az érintkezést.
Véletlen érintkezés esetén vízzel leöblíteni.
Ha a folyadék szembe kerülne, akkor vegyen
még orvosi segítséget kiegészítően igénybe.
Kilépő akkufolyadék bőringerléshez vagy
megégetéshez vezethet. 

6. Szervíz
a) Hagyja az elektromos szerszámát csakis

kvalifikált szakszemélyzet által és csak
originális-pótalkatrészekkel megjavítattni.
Azáltal biztosítva lesz, hogy továbbra is fennáll az
elektromos szerszám biztonsága.

Speciális biztonsági utasítások
Nagy gondot vetünk minden akkucsomag
felépítésére, azért hogy a maximális
energiasűrűséggel, hosszúéletűséggel és
biztonsággal tudjuk Önnek továbbadni. Az akkucellák
egy többfokozatú biztonsági berendezéssel
rendelkeznek. Minden egyes cella elősször
formatírozva lesz és fel lesznek véve az elektromos
jelleggörbéjei. Ezek az adatok utánna fel lesznek
használva a lehető legjobb akkucsomagok
csoportosítására. Minden biztonsági intézkedés
ellenére az akkukkal való bánásnál mindig
megfontoltan kell eljárni. A biztos üzemhez a
következő pontokat kell figyelembe venni. 

Egy biztos üzem csak sértetlen cellákkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakárokhoz vezet. 

Figyelem! Analízisek tanúsították, hogy durva nem
szakszerszerű használat és nem megfelelő ápolás a
nagy teljesítményű akkuk álta okozott károk fő oka. 
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Utasítások az akkuhoz
1. Az akkukészülék akku-csomagja a szállítási

állapotban nincs feltöltve. Ezért az első
beüzemeltetés előtt fel kell tölteni az akkut.

2. Egy optimális akkuteljesítmény érdekében kerülje
el a mélylemerülési ciklusokat. Az akkut gyakran
töltse.

3. Az akkut hidegen tárolni, legjobban 15°C-nál és
legalább 40%-ra feltöltve.

4. A lítium-Ion akku természetes öregedésnek
vannak kitéve. Az akkut legkésőbb akkor kell
kicserélni, ha az akku teljesítőképessége már
csak az újállapot 80%-nak felel meg! Egy
megöregedett akku-csomagban a legyöngült
cellák nem győzik a nagy
teljesítménykövetelményeket és igy egy
biztonsági rizikót jelentenek.

5. Ne dobja az elhasznált akkukat nyílt tűzbe.
Robbanásveszély!

6. Ne gyújtsa meg vagy tegye ki az akkut
megégetésnek.

7. Ne hagyja az akkukat teljesen lemerülni!
Egy mélylemerülés károsítja az akkucellákat. Az
akkucsomagok mélylemerülésének a
legtöbbszöri oka a hosszú idejű tárolás ill. a
részben kimerült akkuk nemhasználata. Hagyja
azonnal abba a munkafolyamatot ha a
teljesítmény észrevehetően alábbhagy vagy ha
beugrik a védőelektrónika. Az akkut csak teljes
feltöltés után tárolni.

8. Óvja az akkukat ill. a készüléket a túlterhelés
elöl!
Túlterhelés az akkugépház belsejében gyorsan
túlhevüléshez és a céllák sérüléséhez vezet,
anélkül hogy a túlhevülés látszólagosan fellépne.

9. Megrongálódásokat és ütéseket elkerülni!
Akkukat, amelyek több mint egy méter
magasságról leestek vagy erős ütéseknek lettek
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag gépháza sérületlennek néz ki. A
belsejében levő akkucellák komolyan
megsérülhettek. Vegye ehhez a megsemmisítési
utasításokat is figyelembe.

10. Túlterhelésnél és túlhevülésnél az integrált
védőlekapcsoló biztonsági okokból lekapcsolja a
készüléket. Figyelem! Ne üzemeltesse többet a
be-/kikapcsolót, ha a védőlekapcsoló lekapcsolta
a gépet. Ez az akkun károkhoz vezethet.

11. Csak originális akkukat használni. Más akkuk
használata sérülésekhez, robbanásokhoz és
tűzveszélyhez vezethet.

Utasítások a töltőkészülékhez és a töltési
folyamathoz
Ez a készülék nem lett olyan személyek (gyerekeket
is beleértve) általi használatra meghatározva, akik
csak egy korlátozott testi, érzéki vagy szellemi
képeséggel rendelkeznek vagy nem rendelkeznek
elegendő tapasztalattal és/vagy tudással, kivéve, ha
egy a biztonságukért felelős személy által felügyelve
vannak, vagy ha utasításokat kaptak tőle, hogy
hogyan kell a készüléket használni. Gyerekeket felül
kellene ügyelni, azért hogy biztosítva legyen, hogy
nem játszanak a készülékkel.

1. Vegye figyelembe a töltőkészülék típustábláján
megadott adatokat. A töltőkészüléket csak a
típustáblán megadott hálózati feszültségre
csatlakoztatni.

2. Óvja a töltőkészüléket és a vezetéket sérülések
és éles szélek elöl. Megrongálódott kábeleket
azonnal ki kell cseréltetni egy villamossági
szakember által.

3. Gyerekek elöl óvni a töltőkészüléket, akkukat és
az akkukészüléket.

4. Ne használjon károsult töltőkészülékeket.
5. Ne használja fel a vele szállított töltőkészüléket

más akkukészülékek töltésére.
6. Erős igénybevételnél felmelegszik az akku-

csomag. A töltésfolyamat előtt hagyni az akku-
csomagot szobahőmérsékletre lehülni.

7. Ne töltse túl az akkukat!
Vegye figyelembe a maximális töltési időket. A
töltési idők csak kimerült akkukra érvényesek.
Egy feltöltött vagy részben feltöltött akkunak a
töbszörös bedugása túltöltéshez és
cellakárosodáshoz vezet. Ne hagyja az akkukat
több napig a töltőkészülékben dugva.

8. Ne használjon és ne töltsön sohasem olyan
akkukat amelyekről gyanítsa, hogy az utolsó
feltöltés már több mint 12 hónapra hátravan.
Nagy a valószínűség, hogy az akku már
veszélyesen meg van sérülve (mélykimerülés).

9. 10°C alatti hőmérsékletnél történő töltés a cella
kémiai megrongálódásához vezet és tűzet
okozhat.

10. Ne használjon olyan akkukat, amelyek a töltés
ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélyesen
sérültek lehetnek az akkucellák.

11. Ne használyon olyan akkukat többé, amelyek a
töltés ideje alatt kidomborodtak vagy
deformálódtak, vagy szokatlan szimptomokat
mutatnának fel (kigázosodás, sisteregnek,
ropogtatnak, stb.).

12. Ne merítse telyesen ki az akkut (ajánlott max.
kimerítés 80%). Teljes kimerítés az akkucellák
időelőtti öregedéséhez vezet.

13. Ne töltse az elemeket sohasem felügyelet nélkül!
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Védelem a környezetbefolyások elöl
1. Viseljen megfelelő munkaruhát. Védőszemüveget

hordani.
2. Óvja az akkukészülékét és a töltőkészüléket

nedvesség és eső elöl. Nedvesség és eső
veszélyes cellamegrongálódáshoz vezethet.

3. Ne használja az akkukészüléket és a
töltőkészüléket párák és gyullékony folyadékok
közelében.

4. A töltőkészüléket és az akkukészülékeket csak
száraz állapotban és 10-től – 40°C-ig terjedő
környezetben használni.

5. Ne tárolja az akkukat olyan helyeken, ahol 40°C
fölötti hőmérsékletek léphetnek el, főleg ne a
napon parkolt gépkocsiban.

6. Védeni az akkukat túlhevülés elöl! Túlterhelés,
túltöltés vagy a napbesütés túlhevüléshez és a
cellák megrongálódásához vezetnek. Ne töltsön
vagy dolgozzon olyan akkukkal, amelyek túl lettek
hevítve – ezeket okvetlenül azonnal kicserélni.

7. Akkuk, töltőkészülékek és akkukészülékek
tárolása. A töltőkészüléket és az akkukészülékét
csak száraz termekben 10-40°C fokig terjedő
környezeti hömérsékletnél tárolni. A lítium-Ion
akkut hidegen és 10-20°C-nál szárazon tárolni.
Óvni nedvesség és direkti napbesugárzás elöl.
Az akkukat csak feltöltött állapotban tárolni
(legalább 40%-ra feltöltve).

8. Akadályozza meg, hogy az lítium-Ion akku
megfagyon. Meg kell semmisíteni olyan akkukat,
amelyek 60 percnél tovább 0° alatt lettek tárolva.

9. Vigyázat az akkukkal való bánásnál az
elektromos töltéssel kapcsolatosan:
elektrosztatikus kisülések károkhoz vezetnek a
védőelektrónikán és az akku-cellákon! Ezért
elkerülni az elektrosztatikus feltöltődések és ne
éríntse sohasem meg az akku-pólusokat!

Akkumulátorok és akkuk által meghajtott elektromos
készülékek a környezetre veszélyeztető anyagokat
tartalmaznak. Ne adja az akku-készülékeket a
háztartási hulladékok közé. A készülékek defektusa
vagy elhasználódása után kivenni az akkut és az iSC
GmbH, Eschenstraße 6 in D-94405 Landau címre

beküldeni, vagy ha szétválaszthatatlanul össze van
csatolva, akkor az egész akku-készüléket beküldeni.
Csak ott lesz a gyártó által garantálva a szakszerű
megsemmisítés.

Az akkuk ill. akkukészülékek póstázásánál vagy
megsemmisítésélni figyelembe venni, hogy
rövidzárlat vagy tüz elkerüléséhez ezek
egyenként legyenek műanyagtasakokban
becsomagolva!

Õrizze jól meg ezeket a biztonsági utasításokat.
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Ogólne wskazówki bezpieczeństwa przy
użytkowaniu narzędzi elektrycznych

� OSTRZEŻENIE Przeczytać wszystkie
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcję.
Nieprzestrzeganie niżej wymienionych instrukcji
może spowodować porażenie prądem,
niebezpieczeństwo pożaru lub ciężkie zranienia.
Proszę zachować na przyszłość wskazówki
bezpieczeństwa i instrukcję.

Poniżej zastosowane pojęcie „narzędzi
elektrycznych“ odnosi się do narzędzi zasilanych
sieciowo (z kablem sieciowym), jak i do narzędzi
zasilanych akumulatorowo (bez kabla sieciowego).

1. Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Miejsce pracy utrzymywać w czystości.

Nieporządek i złe oświetlenie miejsca pracy
mogą prowadzić do wypadków.

b) Nie należy pracować narzędziem
elektrycznym w zagrożonym eksplozją
otoczeniu, w pobliżu łatwopalnych
substancji, gazów i pyłów. Narzędzia
elektryczne wywołują iskry, które mogą zapalić
pył i opary.

c) W trakcie użytkowania narzędzi
elektrycznych dzieci i inne osoby trzymać z
dala od obszaru pracy. Odwrócenie uwagi od
wykonywanej pracy może spowodować utratę
kontroli nad urządzeniem.

2. Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczka urządzenia musi pasować do

kontaktu. Wtyczka nie może być w żaden
sposób zmieniona. Nie stosować wtyczki
adaptacyjnej razem z uziemionymi
narzędziami elektrycznymi. Oryginalne wtyczki
i pasujące gniazdka zmniejszają ryzyko
porażenia prądem.

b) Unikać zetknięcia części ciała z uziemionymi
powierzchniami, np. rurami, elementami
grzejnymi, kuchenkami, lodówkami. Jeśli
Państwa ciało jest uziemione istnieje większe
ryzyko porażenia prądem.

c) Chronić urządzenie przed deszczem i
wilgocią. Wniknięcie wody do urządzenia
podwyższa ryzyko porażenia prądem.

d) Nie używać kabla niezgodnie z
przeznaczeniem, w celu przeniesienia
urządzenia lub wyjęcia wtyczki z gniazdka.
Trzymać kabel z dala od gorąca, oleju,
ostrych kantów albo ruchomych części
urządzenia. Uszkodzony lub przerwany kabel
podnosi ryzyko porażenia prądem.

e) Praca z narzędziem elektrycznym na
zewnątrz wymaga zastosowania
przedłużacza, który dopuszczony jest do
pracy na zewnątrz. Zastosowanie przedłużacza
przeznaczonego do pracy na zewnątrz zmniejsza
ryzyko porażenia prądem.

f) Jeżeli konieczne jest użycie narzędzia
elektrycznego w wilgotnym otoczeniu, należy
użyć wyłącznika ochronnego prądowego.
Użycie wyłącznika ochronnego prądowego
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

3. Bezpieczeństwo osób
a) Należy zachować ostrożność, uważać na to,

co się robi i poruszać się z rozwagą przy
pracy z urządzeniem. Nie używać urządzenia,
gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem
narkotyków, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas używania narzędzia
elektrycznego może prowadzić do poważnych
zranień.

b) Zawsze nosić okulary ochronne oraz
wyposażenie ochronne. Stosowanie
wyposażenia ochronnego, takiego jak maska
ochronna, obuwie antypoślizgowe, kask lub
nauszniki (w zależności od rodzaju i
zastosowania narzędzia) zmniejsza ryzyko
zranienia.

c) Unikać przypadkowego uruchomienia. Przed
podłączeniem urządzenia do sieci i/ lub
akumulatora, jego podniesieniu lub
przeniesieniem upewnić się, że urządzenie
jest wyłączone. Jeśli podczas przenoszenia
mają Państwo palce na włączniku lub włącznik
jest wciśnięty w momencie podłączania
urządzenia do prądu, może dojść do wypadku.

d) Przed uruchomieniem urządzenia usunąć
urządzenia nastawcze lub klucze do śrub.
Narzędzie lub klucz, który znajdzie się w
obracających się częściach, może doprowadzić
do zranienia.

e) Unikać nienaturalnych pozycji. Dbać o pewną
postawę i utrzymywać równowagę podczas
pracy. Dzięki temu mogą Państwo lepiej
kontrolować urządzenie w nieoczekiwanych
sytuacjach.

f) Nosić odpowiednie ubranie. Nie nosić luźnej
odzieży lub biżuterii. Utrzymywać włosy,
ubranie i rękawice z dala od ruchomych
części urządzenia. Luźne ubrania, biżuteria lub
długie włosy mogą zahaczyć się o poruszające
się części.

g) Jeśli zamontowane są elementy
pochłaniające i zbierające pył, upewnicie się
Państwo, że są one podłączone i właściwie
użytkowane. Użycie przyłącza do odsysania
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pyłu zmniejsza niebezpieczeństwo wywołane
przez pył.

4. Użytkowanie i przechowywanie narzędzia
elektrycznego
a) Nie przeciążać urządzenia. Do pracy używać

odpowiednich do tego celu narzędzi.
Odpowiednie narzędzie elektryczne stosowane
we wskazanym zakresie wydajności zapewnia
lepszą i bezpieczniejszą pracę.

b) Nie używać urządzenia, jeśli ma ono
uszkodzony włącznik. Urządzenie, którego nie
można włączyć ani wyłączyć jest niebezpieczne i
musi zostać naprawione.

c) Przed ustawieniem urządzenia, wymianą
części osprzętu lub odłożeniem urządzenia
należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka i/ lub
wyciągnąć akumulator. Odpowiednie środki
ostrożności zapobiegają nieoczekiwanemu
włączeniu urządzenia.

d) Nieużywane urządzenia przechowywać poza
zasięgiem dzieci. Osoby, które nie znają
właściwej obsługi urządzenia lub nie
przeczytały tej instrukcji, nie powinny
używać urządzenia. Narzędzia elektryczne są
niebezpieczne, jeśli są używane przez
niedoświadczone osoby.

e) Starannie dbać o narzędzia. Należy
kontrolować, czy ruchome części
funkcjonują bez zarzutu, nie zakleszczają się,
czy nie są złamane lub uszkodzone, co
mogłoby wpłynąć na funkcjonowanie
urządzenia. Przed użyciem narzędzia należy
naprawić uszkodzone części. Wiele wypadków
spowodowanych jest niewłaściwą konserwacją
urządzenia.

f) Urządzenie tnące przechowywać naostrzone
i czyste. Właściwie pielęgnowane urządzenia
tnące z naostrzonym ostrzem rzadziej się
zakleszczają i są łatwiejsze do prowadzenia.

g) Używać narzędzia oraz jego osprzętu itp.
zgodnie ze wskazówkami. Zwracać przy tym
uwagę na warunki pracy i wykonywane
czynności. Wykorzystanie narzędzi do celów
innych niż jest to przewidziane może prowadzić
do niebezpiecznych sytuacji.

5. Zastosowanie i działanie narzędzi
akumulatorowych
a) Przed włożeniem akumulatora upewnić się,

czy urządzenie jest wyłączone. Włożenie
akumulatora do urządzenia, które jest włączone
może prowadzić do wypadków.

b) Ładować akumulator tylko w takiej
ładowarce, która została polecona przez
producenta. Użycie ładowarki przeznaczonej

jest do określonego rodzaju akumulatorów grozi
pożarem, jeśli jest używana z niewłaściwymi
akumulatorami.

c) Nieużywane akumulatory trzymać z daleka
od spinaczy, monet, kluczy, igieł, śrub i
innych drobnych metalowych przedmiotów,
które mogą być przewodnikami. Zwarcie
między akumulatorami może prowadzić do
oparzeń i powstania ognia.

d) W przypadku złego zastosowania z
akumulatora może wypływać ciecz. Unikać
kontaktu z tą cieczą. W razie przypadkowego
kontaktu, zabrudzone miejsca obmyć wodą.
Jeśli ciecz dostanie się do oka dodatkowo
zasięgnąć porady lekarza. Wypływająca z
akumulatora ciecz może prowadzić do oparzeń
skóry.

6. Serwis
a) Naprawy urządzenia dokonywać jedynie w

autoryzowanym serwisie i tylko przy użyciu
oryginalnych części. Dzięki temu
zagwarantowane jest, że bezpieczeństwo
urządzenia nie uległo zmianie.

Specjalne wskazówki bezpieczeństwa
Przy budowie akumulatorów dokładamy wszelkich
starań, aby moc przekazać Państwu akumulator z
maksymalną ilością energii, żywotnością i
bezpieczeństwem. Ogniwa akumulatora posiadają
wielostopniowe elementy zabezpieczające. Każde
ogniwo jest najpierw formatowane, a jego krzywe
znamionowe są zapisywane. Dane te są następnie
wykorzystywane, aby można było pogrupować
możliwie najlepsze akumulatory. Pomimo wszelkich
środków bezpieczeństwa zawsze wymagana jest
ostrożność w obchodzeniu się z akumulatorami.
W czasie eksploatacji należy przestrzegać
następujących punktów.
Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wyłącznie przy nieuszkodzonych ogniwach.
Nieodpowiednie używanie prowadzi do
uszkodzenia ogniw.

Uwaga! Analizy potwierdzają, że nieodpowiednie
używanie i zła pielęgnacja są główną przyczyną
powstawania uszkodzeń przy stosowaniu
akumulatorów o wysokiej mocy.

Wskazówki do akumulatora
1. Akumulator urządzenie akumulatorowego

dostarczany jest w stanie nienaładowanym.
Dlatego przed pierwszym uruchomieniem
akumulator musi zostać naładowany.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumulatora
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unikać cykli całkowitego rozładowania! Należy
często ładować akumulator.

3. Akumulator przechowywać w chłodnym
pomieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on być także naładowany przynajmniej
w 40%.

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegają procesowi
naturalnego starzenia się. Akumulator musi być
wymieniony najpóźniej wtedy, gdy jego
wydajność odpowiada tylko 80% stanu
pierwotnego. Osłabione ogniwa w przestarzałym
akumulatorze nie spełniają wysokich wymagań w
stosunku do wydajności i stanowią zagrożenie
dla bezpieczeństwa.

5. Nie wrzucać zużytych akumulatorów do ognia.
Niebezpieczeństwo wybuchu!

6. Nie podpalać i nie wystawiać akumulatorów na
oparzenia.

7. Nie rozładowywać całkowicie akumulatorów!
Całkowite rozładowanie uszkadza ogniwa
akumulatora! Najczęstszą przyczyną całkowitego
rozładowania akumulatora jest długie
przechowywanie, wzgl. nieużywanie częściowo
rozładowanego akumulatora. Zakończyć pracę,
jak tylko moc zacznie słabnąć lub jeśli elektronika
zabezpieczająca sygnalizuje wyłącznie.
Akumulator przechowywać po całkowitym
naładowaniu.

8. Akumulatory wzgl. urządzenie chronić przed
przeciążeniem! Przeciążenie prowadzi szybko
do przegrzania i uszkodzenia ogniw we wnętrzu
obudowy akumulatora, nie wywołując wyraźnego
przegrzania.

9. Unikać uszkodzeń i uderzeń! Niezwłocznie
wymienić akumulatory, które upadły z wysokości
ponad jednego metra lub zostały mocno
uderzone, nawet jeśli obudowa akumulatora nie
przedstawia widocznych uszkodzeń. Ogniwa
akumulatora w jej wnętrzu mogą być poważnie
uszkodzone. Przestrzegać informacji
dotyczących utylizacji.

10. W przypadku przeciążenia i przegrzania ze
względów bezpieczeństwa odłączyć
zintegrowane wyłączanie ochronne urządzenia.
Uwaga! Nie używać już włącznika/wyłącznika,
jeśli wyłączanie zabezpieczające odłączyło
urządzenie. To może prowadzić do uszkodzenia
akumulatora.

11. Stosować tylko oryginalne akumulatory. Użycie
innych akumulatorów może prowadzić do
zranień, eksplozji i powstania pożaru.

Wskazówki: ładowarka i przebieg ładowania
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania
przez osoby (włącznie z dziećmi) z ograniczonymi
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub

umysłowymi lub które mają niewystarczające
doświadczenie lub wiedzę do momentu, aż nie
zostaną pouczone lub przyuczone do użytkowania
urządzenia przez osobę, która jest odpowiedzialna za
ich bezpieczeństwo. Uważać na dzieci, żeby nie
bawiły się urządzeniem.

1. Zwrócić uwagę na podane dane na tabliczce
znamionowej ładowarki. Ładowarkę podłączać
tylko do takiego napięcia, jakie podane jest na
tabliczce znamionowej.

2. Chronić ładowarkę i przewód przed
uszkodzeniami i ostrymi krawędziami.
Niezwłocznie zlecić elektrykowi wymianę
uszkodzonego kabla.

3. Chronić ładowarkę, akumulator i urządzenie
przed dziećmi.

4. Nie używać uszkodzonych ładowarek.
5. Nie używać załączonej ładowarki do ładowania

innych urządzeń akumulatorowych.
6. W przypadku silnego obciążenia akumulator

nagrzewa się. Przed rozpoczęciem ładowania
pozostawić akumulator do schłodzenia się do
temperatury pokojowej.

7. Nie ładować nadmiernie akumulatorów!
Zwracać uwagę na maksymalne czasy
ładowania. Podane czasy ładowania obowiązują
tylko dla akumulatorów rozładowanych.
Wielokrotne wkładanie naładowanego lub
częściowo naładowanego akumulatora prowadzi
do nadmiernego naładowania oraz do
uszkodzenia ogniw. Nie pozostawiać
akumulatorów w ładowarce przez kilka dni.

8. Nigdy nie używać i nie ładować
akumulatorów, co do których nie ma
pewności, czy ostatnie ładowanie nie miało
miejsca ponad 12 miesięcy temu. Istnieje
wysokie prawdopodobieństwo, że akumulatory
są już niebezpiecznie uszkodzone (całkowite
rozładowanie).

9. Ładowanie w temperaturze poniżej 10°C
prowadzi do chemicznego uszkodzenia ogniw
oraz może wywołać pożar.

10. Nie używać akumulatorów, które nagrzały się
podczas ładowania, ponieważ ich ogniwa są
niebezpiecznie uszkodzone.

11. Nie używać już akumulatorów, które podczas
ładowania wybrzuszyły lub zdeformowały się lub
takich, które wykazują nienormalne symptomy
(emisja gazów, syczenie, trzaski, ...)

12. Nie rozładowywać całkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne rozładowanie 80%).
Całkowite rozładowanie prowadzi do
przedwczesnego starzenia się ogniw
akumulatora.

13. Nigdy nie ładować akumulatorów bez nadzoru!
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Ochrona przed oddziaływaniem na środowisko.
1. Zawsze nosić odpowiednią odzież roboczą.

Nosić okulary ochronne.
2. Chronić urządzenie i ładowarkę przed

deszczem i wilgocią. Wilgoć i deszcz mogą
prowadzić do niebezpiecznych uszkodzeń ogniw.

3. Ładowarka i urządzenie nie może być używane w
obszarze oddziaływania oparów i cieczy
łatwopalnych.

4. Ładowarka i urządzenia akumulatorowe mogą
być używane tylko w stanie suchym i w
temperaturze otoczenia od 10 – 40°C.

5. Nie przechowywać akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura może osiągnąć ponad 40°C, w
szczególności nie przechowywać w
zaparkowanych pojazdach.

6. Chronić akumulatory przed przegrzaniem!
Przeciążenie, nadmierne naładowanie lub
promieniowanie słoneczne prowadzą do
przegrzania i do uszkodzenia ogniw. Nie ładować
lub nie pracować z akumulatorami, które zostały
przegrzane – niezwłocznie je wymienić na nowe.

7. Przechowywanie akumulatorów, ładowarek i
urządzeń akumulatorowych. Przechowywać
ładowarki i urządzenia akumulatorowe tylko w
pomieszczeniach suchych, w temperaturze
otoczenia od 10-40°C. Akumulatory litowo-
jonowe przechowywać w chłodnym miejscu w
temperaturze 10-20°C. Chronić je przed
wilgotnym powietrzem i bezpośrednim
działaniem promieni słonecznych. Przechowywać
wyłącznie naładowane akumulatory (przynajmniej
40%).

8. Chronić akumulatory litowo-jonowe przed
zamrożeniem. Akumulatory, które były
przechowywane w temperaturze poniżej 0°C
dłużej niż 60 min. należy oddać do utylizacji.

9. Unikać kontaktu akumulatora z ładunkiem
elektrostatycznym. Rozładowanie
elektrostatyczne prowadzi do uszkodzenia
elektroniki zabezpieczającej i uszkodzenia ogniw
akumulatora! Unikać naładowania
elektrostatycznego i nigdy nie dotykać biegunów
akumulatora!

Akumulatory i akumulatorowe urządzenia elektryczne
zawierają materiały niebezpieczne dla środowiska.
Urządzeń akumulatorowych nie wyrzucać do śmieci.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia urządzenia
wyciągnąć akumulator i wysłać do iSC GmbH,
Eschenstrase 6, D-94405 Landau, a w przypadku,
gdy nie ma możliwości oddzielenia akumulatora od
urządzenia wysłać całe urządzenie akumulatorowe.
Tylko tam producent zapewni właściwą utylizację.

Przy wysyłce lub utylizacji akumulatorów wzgl.
urządzeń akumulatorowych zwracać uwagę, na
to, aby były pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknąć zwarcia i pożaru!

Proszę zachować wskazówki bezpieczeństwa.
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Elektrikli aletler için geçerli genel güvenlik
uyarıları

� UYARI Açıklanan bütün güvenlik uyarıları ve
talimatları okuyun. Güvenlik uyarıları ve talimatlara
riayet edilmemesi durumunda elektrik çarpması,
yangın ve/veya ağır yaralanmalar meydana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte
kullanmak için saklayın.

Güvenlik uyarılarında belirtilen „Elektrikli alet“ terimi,
elektrik şebekesi üzerinden (elektrik kablosu ile)
çalıştırılan ve akülü elektrikli aletleri (elektrik kablosuz)
temel alır.

1. Çalışma Alanı
a) Çalışma alanınızı temiz ve aydınlık tutun.

Çalışma alanınızdaki düzensizlik ve yetersiz
aydınlatma iş kazalarına sebep olur.

b) Elektrikli el aletini yangın veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanıcı sıvı, gaz
veya tozların yakınında kullanmayın.
Elektrikli aletler toz veya gazları
alevlendirebilecek kıvılcımlar oluşturur.

c) Elektrikli aletleri kullanırken çocukları ve
diğer kişileri çalışma alanınızdan uzak tutun.
Dikkatinizin dağılması halinde elektrikli alet
üzerindeki kontrolünüz kaybolabilir.

2. Elektrik Güvenliği
a) Aletin elektrik kablosu prize uymalıdır.

Kullanılacak priz hiç bir şekilde
değiştirilmemelidir. Topraklı aletler ile
adaptör fişleri kullanmayın.
Üzerinde değişiklik yapılmamış fişlerin ve uygun
prizlerin kullanılması elektrik çarpma riskini azaltır.

b) Örneğin borular, kalorifer petekleri, elektrikli
ocak, buzdolabı gibi topraklanmış) cihazlara
temas etmeden sakının.
Vücudunuz bu gibi topraklanmış cihazlara temas
ettiğinde yüksek elektrik çarpması riski bulunur.

c) Elektrikli aletinizi yağmurdan ve nemli
ortamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin içine su
girmesi elektrik çarpma riskini yükseltir.

d) Kabloyu başka amaçlarda kullanmayınız.
Aleti kablodan tutarak taşımayın ve fişi
prizden çekerken kablodan tutarak asılmayın.
Kabloyu sıcaktan, yağdan ve keskin
kenarlardan koruyun.
Hasarlı veya dolaşmış elektrik kabloları elektrik
çarpma riskini yükseltir.

e) Elektrikli alet ile açık alanlarda çalışırken,
sadece açık alanlarda kullanımına izin
verilmiş uzatma kablosu kullanın.
Açık alanlarda kullanımına izin verilmiş uzatma
kablosu kullanımı elektrik çarpma riskini azaltır.

f) Elektrikli aletin ıslak ortamda çalıştırılması
kaçınılmaz olduğunda bir hata akım şalteri
kullanın. Hata akım şalteri elektrik çarpma riskini
azaltır.

3. Kişilerin Güvenliği
a) Daima dikkatli olun, çalışmanızı devamlı

olarak kontrol edin. Mantıklı çalışın. Yorgun,
alkol, ilaç veya uyuşturucu etkisi altında
olduğunuzda makinayı kullanmayın. Elektrikli
aleti kullanırken bir anlık dalgınlığınız ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

b) Kişisel korunma elemanları takın ve daima iş
gözlüğü kullanın. Toz maskesi, kaymayan iş
ayakkabısı, kulaklık ve kask gibi kişisel korunma
elemanları yaralanma riskini azaltır.

c) Aletin istenmeden çalıştırılmasından kaçının.
Fişi prize takmadan önce ve/veya aküyü
bağlamadan önce elektrikli aletin kapalı
pozisyonda olup olmadığını kontrol edin.
Fişi prize takılı makinayı, parmağınız çalıştırma
şalterine basacak şekilde taşımayın veya aleti
açık durumdayken prize takmayın, iş kazaları
meydana gelebilir.

d) Elektrikli aleti çalıştırmadan önce anahtar ve
diğer ayar aletlerini çıkarın. Aletin dönen
bölümünde bulunabilecek bir takım veya anahtar
yaralanmalara sebep olabilir.

e) Aşırı cesaretli çalışmayın. Ayakta sağlam
durun ve daima dengenizi sağlayın. Bu
şekilde güvenli çalışarak beklenmedik
durumlarda aleti daha iyi kontrol altında
tutabilirsiniz.

f) Uygun iş elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin,
takı takmayın. Saçlarınızı, giysi ve eldivenleri
aletin hareket eden parçalarından uzak tutun.
Bol elbise, takı veya açık saçlar aletin hareket
eden parçalarına takılabilir.

g) Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarının
monte edilmesi mümkün olduğunda bu
tertibatların monte edilmiş olup olmadığını ve
doğru kullanılıp kullanılmadığını kontrol edin.
Bu tertibatların kullanılması toz nedeniyle
oluşacak tehlikeleri azaltır.

4. Elektrikli aletin kullanımı ve ele alınması
a) Aletlere aşırı yüklenmeyin. Çalışmalarınız için

uygun olan elektrikli aleti kullanın. Uygun alet
ile daha iyi çalışır, öngörülen kapasite dahilinde
daha güvenli çalışırsınız.

b) Şalteri arızalı olan elektrikli aletleri
kullanmayın. Açılıp kapatılması mümkün
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve onarılması
gerekir.

c) Alet üzerinde ayar çalışmaları yapmadan,
aksesuar parçalarını değiştirmeden veya
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aleti saklamadan önce aletin fişini prizden
çıkarın ve/veya aküyü sökün. Böylece aletin
istenmeden çalıştırılması önlenmiş olur.

d) Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların
erişemeyeceği yerlerde saklayın. Aletin
kullanım hakkında bilgisi olmayan veya bu
talimatları okumamış kişilerin aleti
kullanmalarına izin vermeyin. Elektrikli aletler,
tecrübeli olmayan kişiler tarafından kullanıldığında
tehlikeli olabilir.

e) Aletinizi bakımını itina şekilde yapın. Hareket
eden parçaların normal çalışıp çalışmadığını,
sıkışmadığını, parçaların kırık veya aletin
çalışmasını mümkün kılmayacak derecede
hasarlı olup olmadığını kontrol edin. Hasarlı
parçaların, aleti kullanmadan önce
değiştirilmesini sağlayın. Birçok iş kazası
bakımı kötü yapılmış elektrikli aletlerin
kullanılmasından dolayı meydana gelir.

f) Kesici takımlarınızı keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakımı iyi yapılan
kesici aletler daha az sıkışır ve daha kolay
kullanılır.

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarını vs.
açıklanan bu talimatlar doğrultusunda ve
özellikle bu alet için belirtilen çalışma
kurallarına göre kullanın. Çalışma şartlarına
ve yapılacak işe uygun olarak çalışın.
Elektrikli aletlerin kullanım amacı dışında
kullanılması tehlikeli durumların ortaya çıkmasına
ve iş kazalarına sebep olur

5. Akünün kullanımı ve ele alınması
a) Aküyü sadece, üretici firma tarafından

tavsiye edilmiş şarj cihazlarında şarj edin.
Belirli bir tip akü için tasarlanmış olan elektrikli
alete farklı tipdeki akü takıldığında yangın tehlikesi
vardır. 

b) Elektrikli aletlerde sadece öngörülmüş olan
tipdeki akü kullanın. Öngörülen akü tipinden
farklı bir akü kullanıldığında yangın ve yaralanma
tehlikesi vardır.

c) Kullanılmayan aküyü kontaktlarının temas
etmesine sebep olabilecek ataç, demir para,
anahtar, çivi, civata veya diğer küçük metal
cisimlerden uzak tutun. Akünün kontaktlarında
oluşabilecek bir kısa devre yanma nedeniyle ciddi
yaralanmalara veya yangına sebep olabilir.

d) Akü yanlış şekilde kullanıldığında aküden
dışarı sıvı sızabilir. Dışarı sızan sıvı ile temas
etmekten kaçının. Bu sıvıya tesadüfen temas
ettiğinizde temas eden bölgeyi su ile yıkayın.
Söz konusu akü sıvısı gözlere temas
ettiğinde ayrıca doktora başvurun. Aküden
dışarı sızan sıvı cildin tahriş olmasına veya
yanmalara sebep olabilir.

6. Servis
a) Aletinizin onarım çalışmalarının sadece

uzman personel tarafından orijinal parça
kullanılarak yapılmasını sağlayın. Böylece
aletinizin çalışma güvenliğinin sağlanması
mümkün olur. 

Özel güvenlik uyarıları
Akülerin azami enerji yoğunluğu, uzun ömürlü ve
güvenli bir şekilde size teslim edilebilmesi için her bir
akü biriminin yapısına özel olarak ve itinalı bir şekilde
dikkat ederiz. Akü hücreleri çok kademeli güvenlik
tertibatları ile donatılmıştır. Her bir önce formatlanır ve
elektriksel karakteristik eğrisi kaydedilir. Bu bilgiler
akü birimlerini en mükemmel şekilde gruplayabilmek
için kullanılır. Alınan tüm bu önlemlere rağmen
aküler ile çalışırken daima çok dikkatli
olunmalıdır. Güvenli bir işletmenin
sağlanabilmesi için aşağıda açıklanan noktalara
riayet edilmesi acilen gereklidir. 

Aletin güvenli çalışabilmesi ancak akü hücreleri
hasarlı olmadığında mümkündür! Akünün yanlış
şekilde kullanılması hücrelerin hasar görmesine
sebep olur! 

Dikkat! Yapılan analizlerde elde edilen sonuçlara
göre yüksek performanslı akülerin hasar görmesinin
ana sebebinin, hatalı kullanım ve yanlış bakım olduğu
görülmüştür. 

Akü ile ilgili uyarılar
1. Akü sevk edildiği durumda şarjlı değildir. Bu

nedenle aküyü ilk çalıştırmaya başlamadan önce
şarj edin.

2. Optimal bir akü kapasitesinin sağlanması için akü
şarjının tamamen boşalmasını önleyin! Aküyü sık
sık şarj edin.

3. Akünün 15°C sıcaklıktaki bir ortamda ve en az
%40 şarj oranı ile saklanması en sağlıklı
depolamadır.

4. Lityum iyon aküleri doğal yaşlanmaya maruz
kalırlar. Akü kapasitesi, en geç yeni akünün
%80’ine ulaştığında akünün değiştirilmesi
gereklidir. Eskimiş akü içindeki zayıflamış
hücreler aletten yüksek derecede güç
çekilmesine izin vermezler ve böylece bir
güvenlik riski teşkil ederler.

5. Kullanılmış aküleri ateşin içine atmayın! Patlama
tehlikesi!

6. Aküleri yakmayın veya ateş içine atmayın.
7. Akü şarjının tamamen boşalmasına izin

vermeyin!!
Şarjın tamamen boşalması akü hücrelerine zarar
verir. Akü şarjının tamamen boşalmasının sebebi

23

TR

Si_Hi_Akku_LiIon_T_MS_3_6_SPK7:_  24.08.2011  8:52 Uhr  Seite 23



akünün uzun süre depolanması veya kısmen şarjlı
akülerin kullanılmaması en sık görülen
sebeplerdir. Akü gücünün belirli bir şekilde
azaldığını tespit ettiğinizde veya elektronik
koruma tertibatı devreye girdiğinde çalışmanıza
son veriniz. Akü ancak tam olarak şarj edildikten
sonra depolanacaktır.

8. Aküyü veya akülü aleti aşırı yüklenmeye
karşı koruyunuz! Aşırı yüklenme akünün aşırı
derecede ısınmasına ve akü gövdesi içinde
hücrenin hasar görmesine yol açar. Bu esnada
aşırı ısınma akünün dışında algılanmaz.

9. Akünün hasar görmesini ve darbe almasını
engelleyin! Bir metreden fazla yüksekten düşen
veya aşırı darbelere maruz kalan aküleri, gövdesi
hasar görmemiş olsa dahi en kısa zamanda
değiştirin. Akünün iç bölümündeki akü hücreleri
ciddi bir şekilde hasar görmüş olabilir. Bu konuda
ayrıca bertaraf etme uyarılarını da dikkate alınız.

10. Aşırı yüklenme ve aşırı ısınma durumunda
entegre koruma devresi güvenlik sebeplerinden
dolayı akülü aleti kapatır. Dikkat! Koruma devresi
akülü aleti kapattığında Açık / Kapalı şalterine
basmayın. Aksi taktirde akü hasar görebilir.

11. Sadece orijinal aküleri kullanın. Orijinal olmayan
akülerin kullanılması sonucunda yaralanma,
patlama veya yangın tehlikesi vardır.

Şarj cihazı ve şarj işlemi ile ilgili uyarılar
Bu cihazın kısıtlı fiziksel, sensörik veya zihinsel
özelliklere kişiler veya tecrübesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar dahil)
tarafından kullanılması yasaktır. Bu kişilerin ancak,
kendi güvenlikleri için tayin edilmiş görevliler
tarafından gözetim altında tutulduğunda veya bu
kişiler tarafından cihazı nasıl kullanacaklarına dair
bilgi verildiğinde cihazı kullanmalarına izin verilmiştir.
Cihaz ile oynamalarını önlemek için çocuklar cihazı
kullanırken gözetim altında tutulmalıdır.

1. Şarj cihazının tip levhası üzerindeki bilgilere
dikkat edin. Şarj cihazını yalnızca, tip levhası
üzerinde belirtilen gerilim değerine sahip bir prize
bağlayın.

2. Şarj cihazı ve kabloyu hasarlara ve keskin
kenarlara karşı koruyun. Hasarlı kablolar en kısa
zamanda kalifiye elektrik personeli tarafından
değiştirilecektir.

3. Şarj cihazı, aküyü ve şarjlı aleti çocuklardan uzak
tutun.

4. Hasarlı şarj cihazlarını kullanmayın.
5. Sevk edilmiş olan şarj cihazını başka cihazların

şarj edilmesinde kullanmayın.
6. Aletin aşırı kullanılmasında akü ısınır. Aküyü şarj

etmeden önce, akünün oda sıcaklığına kadar
soğumasını sağlayın.

7. Aküleri aşırı derecede şarj etmeyin! Azami
şarj sürelerini dikkate alınız. Bu süreler sadece
şarjı boşalmış aküler için geçerlidir. Şarj edilmiş
veya kısmen şarj edilmiş akünün birkaç kez şarj
cihazına takılıp çıkarılması akünün aşırı derecede
şarj edilmesine ve hücrenin hasar görmesine
sebep olur. Aküyü birkaç gün boyunca şarj
cihazında takılı bırakmayın.

8. Akünün son şarj edilme işlemi 12 aydan fazla
bir süre geçmişte kaldığını tahmin ettiğiniz
aküyü kesinlikle kullanmayın ve şarj etmeyin.
Akünün tehlike arz edecek bir boyutta hasar
görmüş olma olasılığı çok yüksektir (şarjının
tamamen boşalmış olması).

9. Akünün 10°C altındaki bir ortam sıcaklığında şarj
edilmesi akü hücresinin kimyasal açıdan hasar
görmesine sebep olur ve yangın çıkmasına yol
açabilir.

10. Akü hücreleri tehlikeli boyutta hasar görmüş
olabileceğinden şarj işlemi esnasında ısınmış
olan aküleri kullanmayın.

11. Bombeli veya deforme olmuş, veya şarj işlemi
esnasında diğer tipik olmayan belirtiler sergileyen
(gaz çıkışı, çatırtı, hava çıkış sesi, vs.) aküleri
kullanmayın

12. Akülerin şarjının tamamen boşalmasına izin
vermeyin (tavsiye edilen deşarj oranı max. 80%).
Akü şarjının tamamen boşalması akü hücrelerinin
erken yaşlanmasına sebep olur.

13. Aküleri kesinlikle gözetim altında tutmadan şarj
etmeyin!

Çevre etkilerine karşı koruma
1. Uygun iş elbisesi ve koruma gözlüğü takın.
2. Akülü aleti ve şarj cihazını rutubet ve

yağmurdan koruyun. Rutubet ve yağmur akü
hücrelerinin hasar görmesine yol açabilir ve bu
durum tehlike oluşturabilir.

3. Akülü aleti ve şarj cihazını buhar ve yanıcı sıvıların
yakınında çalıştırmayın.

4. Şarj cihazını ve akülü aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasındaki ortam
sıcaklığında kullanın

5. Akülerin sıcaklığın 40° C’ye kadar yükseldiği
yerlerde saklanması yasaktır, aküler özellikle
güneşte park edilmiş otomobilin içinde
saklanmayacaktır.

6. Aküleri aşırı ısınmaya karşı koruyun! Akülere
aşırı yüklenme, aşırı şarj veya güneş ışınlarına
maruz kalma gibi durumlar akünün aşırı derecede
ısınmasına ve hücrelerin hasar görmesine yol
açar. Aşırı derede ısınmış olan aküleri şarj
etmeyin veya bu akülerin bağlı olduğu cihazlar ile
çalışmayın, bu gibi aküleri en kısa zamanda
değiştirin.
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7. Akü, şarj cihazı ve akülü aletlerin
depolanması. Şarj cihazı ve akülü aleti sadece
kuru durumda olan ve 10-40°C arasındaki ortam
sıcaklığında depolayın. Lityum iyon aküsünü,
ortam sıcaklığı 10-20°C arasında olan serin ve
kuru yerde saklayın. Aküleri rutubet ve direkt
güneş ışınlarına maruz kalmaya karşı koruyun.
Aküleri sadece şarj edilmiş durumda depolayın
(asgari % 40 oranda şarjlı olarak).

8. Lityum iyon akülerinin donmasını engelleyin. 60
dakikadan uzun süre 0°C altındaki bir ortam
sıcaklığında depolanmış olan aküler
kullanılmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik yükleme nedeniyle aküler ile
çalışırken dikkatli olun: Elektrostatik deşarj
elektronik koruma tertibatı ve akü hücresinin
hasar görmesine sebep olur! Bu nedenle akünün
elektrostatik yüklenmesini engelleyin ve kesinlikle
akü kutuplarına temas etmeyin!

Aküler ve akü ile çalışan elektrikli aletler çevreye zarar
veren malzemeler içerir. Akülü aletleri evsel atıkların
atıldığı çöp bidonlarına atmayın. Akülü aletler
arızalandıktan veya aşındıktan sonra aküleri çıkarın ve
iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405 Landau
adresine postalayın veya akülerin çıkarılması mümkün
olmadığında aleti aküleri ile birlikte postalayın. Alet
sadece yukarıda açıklanan adrese postalanması
durumunda yönetmeliklere uygun şekilde arıtılabilir.

Akülerin veya akülü aletlerin üretici firmaya
postalanmasında veya bertaraf edilmesinde kısa
devre veya yangın oluşmasını önlemek için, her
bir parçanın plastik torba içinde ambalajlanmış
olarak gönderilmesini dikkate alınız! 

Bu güvenlik uyarılarını iyice saklayın.
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General safety instructions for electric tools

� CAUTION: Read all safety regulations and
instructions. Any failures made in following the
safety regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to electric tools operated from the mains power
supply (with a power cable) and to battery operated
electric tools (without a power cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well

illuminated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of
explosions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produce
sparks which could set the dust or vapours alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of
children and other persons. If there is a
distraction, you may lose control of the appliance.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric tool

must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use
adapter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed surfaces
such as pipes, heating, ovens and fridges.
The risk of electric shock is increased if your body
is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away from
moisture. The ingress of water into an electric
tool increases the risk of an electric shock.

d) Do not use the cable to carry the electric
tool, to hang it up or to pull it out of the
socket. Keep the cable away from heat, oil,
sharp edges and moving parts of the
appliance. Damaged or entangled cables
increase the risk of an electric shock.

e) If you are working outdoors with an electric
tool, only use extension cables which are
designed specifically for this purpose. Using
specially designed outdoor extension cables, the
risk of electric shock is reduced. 

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a earth-
leakage circuit-breaker. The earth-leakage
circuit-breaker reduces the risk of an electric

shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and

use an electric tool sensibly. Do not use the
tool if you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention when using the electric tool can result
in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment and
always wear safety goggles. Wearing personal
protection (such as dust masks, non-slip safety
shoes, safety helmet or ear protection, depending
upon the type and use of the electric tool)
reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start up
accidentally. Ensure that the electric tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or insert the battery, or
pick up or carry the tool. If your finger is on the
switch whilst carrying the electric tool or if you
connect the appliance to the mains when it is
switched on, this can lead to accidents.

d) Remove keys and wrenches before switching
on the electric tool. A tool or key inside the
rotating parts of the appliance can lead to injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make sure
you stand squarely and keep your balance at
all times. In this way, you can control the electric
tool better in unexpected circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep hair,
clothes and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewellery or long hair can get
trapped in moving parts.

g) If vacuuming devices and dust collecting
devices can be fitted, make sure that these
are correctly attached and correctly used.
The use of a dust extraction system can reduce
the danger posed by dust.

4. Usage and treatment of the electric tool
a) Do not overload the appliance. Use the

correct tool for your work. You will be able to
work better and more safely within the given
performance boundaries.

b) Do not use an electric tool with a defective
switch. An electric tool that cannot be switched
on or off is dangerous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or remove
the battery before making any adjustments to
the appliance, changing accessories or put
the appliance down. This safety measure ting
prevents starting the electric tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the reach
of children. Do not allow people who are not
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familiar with the appliance or who have not
read these instructions to use the appliance.
Electric tools are dangerous if they are used by
inexperienced people.

e) Maintain your electric tool carefully. Check
whether moving parts are functioning
properly and not jamming, whether parts are
broken or damaged enough that the
functioning of this electric tool is affected.
Have damaged parts repaired before using
the appliance. Many accidents are caused by
badly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

g) Make sure to use electric tools, accessories,
attachments, etc. in accordance with these
instructions. Take the conditions in your
work area and the job in hand into account.
Using electric tools for any purpose other than the
one for which they are intended can lead to
dangerous situations.

5. Using and handling the cordless tool
a) Only charge the rechargeable batteries in

chargers that are recommended by the
manufacturer. A charger that is designed for a
certain type of battery may pose a fire risk if it is
used with other types of battery. 

b) Use only the correct batteries in the electric
tools. The use of other batteries may result in
injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
small metallic objects that could cause a
short circuit between the contacts. A short
circuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If you
touch it by accident, rinse the affected area
with water. If you get the fluid in your eyes,
also seek medical advice. Leaking battery fluid
can cause skin irritation or burns. 

6. Service
a) Have your electric tool repaired only by

trained personnel using only genuine spare
parts. This will ensure that your electric tool
remains safe to use. 

Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you with
batteries which feature maximum power density,
durability and safety. The battery cells have a wide
range of safety devices. Each individual cell is initially
formatted and its electrical characteristic curves are
recorded. These data are then used exclusively to be
able to assemble the best possible battery packs.
Despite all the safety precautions, caution must
always be exercised when handling batteries.
The following points must be obeyed at all times
to ensure safe use. 

Safe use can only be guaranteed if undamaged
cells are used. Incorrect handling can cause cell
damage. 

Important: Analyses confirm that incorrect use and
poor care are the main causes of the damage caused
by high performance batteries. 

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless tool

is not charged. The battery pack has to be
charged before you use the tool for the first time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally at
15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power requirements
and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to fire.
7. Do not exhaustively discharge batteries.

Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of partly
discharged batteries. Stop working as soon as
the performance of the battery falls noticeably or
the electronic protection system triggers. Place
the battery pack in storage only after it has been
fully charged.

8. Protect batteries and the tool from overloads.
Overloads will quickly result in overheating and
cell damage inside the battery housing without
this overheating actually being apparent
externally.
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9. Avoid damage and shocks.
Replace batteries which have been dropped from
a height of more than one meter or which have
been exposed to violent shocks without delay,
even if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage. In
this respect, please also read the waste disposal
information.

10. If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off will
switch off the equipment for safety reasons.
Important. Do not press the ON/OFF switch any
more if the protective cut-off has actuated. This
may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of other
batteries may result in injuries, explosion and a
fire risk.

Information on chargers and the charging
process
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

1. Please check the data marked on the rating plate
of the battery charger. Be sure only to connect
the battery charger to a power supply with the
voltage marked on the rating plate. Never
connect it to a different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged cables
repaired without delay by a qualified electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to charge

other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become warm.

Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

7. Do not over-charge batteries.
Do not exceed the maximum charging times.
These charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged or
partly charged battery pack will result in over-
charging and cell damage. Do not leave batteries
in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you suspect
that the last time they were charged was

more than 12 months previously. There is a
high probability that the battery pack has already
suffered dangerous damage (exhaustive
discharge).

9. Charging batteries at a temperature below 10°C
will cause chemical damage to the cell and may
cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated during
the charging process, as the battery cells may
have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical
symptoms (gassing, hissing, cracking,…)

12. Never fully discharge the battery pack
(recommended depth of discharge max. 80%) A
complete discharge of the battery pack will lead
to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety goggles.
2. Protect your cordless tool and the battery

charger from moisture and rain. Moisture and
rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools only in
dry conditions and an ambient temperature of 10-
40°C.

5. Do not keep the battery in places where the
temperature is liable to reach over 40°C. In
particular, do not leave the battery in a car that is
parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating.
Overloads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated – replace them
immediately.

7. Storage of batteries, battery chargers and
cordless tools. Store the charger and your
cordless tool only in dry places with an ambient
temperature of 10-40°C. Store your lithium-ion
battery pack in a cool, dry place at a temperature
of 10-20°C. Protect them from humidity and direct
sunlight. Only place charged batteries in storage
(charged at least 40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from freezing.
Battery packs which were stored below 0°C for
more than 60 minutes must be disposed of.

9. When handling batteries beware of electrostatic
charge: Electrostatic discharges cause damage
of the electronic protection system and the
battery cells. Avoid electrostatic charging and
never touch the battery poles.
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Rechargeable batteries and cordless electric
machines and tools contain materials that are
potentially harmful to the environment. Never place
any cordless electric machines or tools in your
household refuse. When cordless electric machines
or tools become defective or worn, remove the
rechargeable batteries and return them to iSC GmbH
(address: Eschenstrasse 6, D-94405, Germany). If
the rechargeable batteries cannot be removed, return
the complete cordless machine or tool.
You can then be sure that the equipment will be
correctly disposed of by the manufacturer. 

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires. 

Do not lose this safety information.
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